Saint John the Evangelist-Saint Rocco
Roman Catholic Parish

Staff

Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D.Min., Pastor
Rev. Dr. Belén Gonzilez y Pérez, Associate Priest FIFTH SUNDA Y OF LENT
Rev. Terrence M. Curry, SJ, In Residence vao Dom&o DE CUWM

Awilda Rosado, Coordinator of Religious Education

MARCH 17, 2024

HORAS DE LA

PARISH OFFICE OFICINA
HOURS PARROQUIAL
Monday - Thursday Lunes - Jueves
9:00am - 4:00pm 9:00am - 4:00pm

CONFESSIONS/CONFESIONES
First Sunday of the Month
from 8:00-8:30 a.m. or
by Appointment with a Priest

MARRIAGES /| MATRIMONIOS
Arrangements should be made with a Priest
at least 6 months prior to the wedding date.

Arreglos deben ser hechos con el
sacerdote al menos 6 meses antes de
la fecha del matrimonio.

BAPTISMS / BAUTISMOS
Please bring your child’s Birth Certificate to the
Rectory to make arrangements for Baptism. We do
not schedule Baptisms on Saturdays

Por favor traiga el certificado de nacimiento
de su hijo a la Rectoria para hacer
los arreglos del bautismo. No programamos

5" SUNDAY OF LENT

Bautismos el dia Sdbado Jesus said, “Neither do | condemn you. Go, and from now

on do not sin any more.” - In8:11b

MASS SCHEDULE HORARIO DE LAS MISAS

Sunday English 8:45 a.m. Domingo en Inglés
Spanish 10:00 a.m. en Espaiiol

Monday - Thursday English 8:30 a.m. Lunes—)ueves en Inglés
Friday Spanish 7:30 p.m. Viernes en Espaiiol

Parish Office

250 21st Street Brooklyn, New York 11215
Phone: 718-768-3751 Fax: 718-768-4689
Website: www.stjohnstrocco-brooklyn.org
Email: stjohnstroccobrooklyn@gmail.com



http://www.stjohnstrocco-brooklyn.org

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE MISAS

FIFTH SUNDAY OF LENT
QUINTO DOMINGO DE CUARESMA

SUNDAY March 17th, 2024

Jer31: 3-34, Heb 5:7-9, Jn 12: 20-33

Tomasina Calascione T
Req by: Vincent Calscione

8:45am-

Francisco Serra &
Req by: Nora Diaz

10:00am - Luis Cruz¥®

Las Almas del Purgatorio

March 18th 2024

Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62

MONDAY

Richard Perin ¥
Req by: Carol & Madeline Jacob

8:30am -

TUESDAY March 19th, 2024

2Sm 7:4-5a, 12-14a, 16, Rm 4:13, 16-18, 22,
Mtl:16, 18-21, 22, Mt 1:1-16, 18-21, 24a

8:30am - Phyllis Costa ¥

Req by: Joseph Chilli

Fil Ortiz ¥
Req by: The Family

WEDNESDAY March 20th, 2024

Dn 3:14-20, 91-92, 95, Jn 8:31-42

8:30am - Fil Ortiz ¥
Req by: The Family
THURSDAY March 21st, 2024
Gn 17: 3-9, Jn 8:51-59
8:30am - Fil Ortiz ¥
Req by: The Family
FRIDAY March 22nd , 2024
Jer 20:10-13, Jn 10:31-42
7:30pm - Fil Ortiz ¥

Req by: The Family

Please pray for the homebound, the

elderly, those who are alone,
and the sick:

Especially for Liza & Lisette Ferreiro, Amanda Lara,
Irma & Joe Rutyna, Estela Polanco, Jeanette DePinto,
Genobeva Nieves, Brigida Rios, Reina Tapia, John Toto,
Dulcinia Ayala, Maria Eugenia Tapia, Alejandro Contla,
John & Lucile Carpenito, Frank Tranofali,

Miriam Acevedo, Millie Delgado, Orazio & Maria DeGre-
grio, Alberto Gonzalez, Yolanda Figueroa,Gladys Alarcon,
Kris Figueroa, William Figueroa, Nora Diaz, Tina Barrett,
Rene Lara, Ann Riccardi, Rocco Osso, Julie Opra, Carmen
Reyes, Lillian Figueroa, Tom Loughlin, George Rivera,
Aracelia Hernandez, Joyce Lafata, Lydia Carril, Bonnie
Rodriguez, John Niedzielski, Julia Tarantino,

Jestis & Arminda Ferreiro, Michelle Flores, John Vasquez,
Ramona Martinez, Cynthia Ryan, Josie Mchorter, José
Isabel Guerra, Anthony Lafata, Omar Cruz, Delia Rivera
and Rosina Lanzo Finelli.

———— S T S SIS SIS S S EE—— S E—— E—

I The Altar Candles, Bread & Wine & Sanctuary Lamp will I
I be lit this week in memory of Carpernito, Caruso, Lafata, ¢

Scarpati Toto & Yazzo Families
I Requested by Joyce Lafata

A TITHING PARISH
We are called to share! Thank you for sharing
your gifts here in the parish.
Sunday Collection:
Last week: $937.00
Nosotros estamos llamados a compartir!
Gracias por compartir sus dones en nuestra Parroquia.
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VIA CRUCIS

Durante siglos, una practica comun durante la temporada de Cuar-
esma ha sido la oracidn de las Estaciones de la Cruz. Esta oracion ha
permitido a las personas caminar con Jesus hacia el Calvario y com-
partir su pasion y muerte. Les invitamos a TODOS los miembros de
nuestra familia parroquial a unirse con nosotros mientras rezamos las
Estaciones de la Cruz juntos esta Cuaresma. Acompafienos empezan-

do el Viernes 16 de Febrero y todos los Viernes a las 6:30 PM.

RECONCILIATION MONDAY | LUNES DE RECONCILIACION
MARCH 25TH, 25 DE MARZO.,

Monday, March 25th is Recon- El lunes 25 de mAarzo €s el
ciliation Monday. There will lunes de Reconciliacion.

be a priest available in the Habra un sacerdote disponible

Church for confession from en la Iglesia para la

3:00 pm —7:00 pm confesion de
3:00 pm - 7:00pm




INéck

L vends

St. John the Evangelist-St Rocco

Palm Sunday/ Domingo de Ramos
Sunday/Domingo: 8:45am Mass in English/Misa en Ingles
10:00 am Mass in Spanish/ Misa en Espafiol

Holy Thursday/Jueves Santo
Mass of the Lord’s Supper/Misa de La Cena del Sefor
7pm Bilingual/Bilingue
Followed by Reposition & Adoration until 11 pm
Seguido por el traslado del Santisimo Sacramento con
reposicion y adoraciéon hasta las 11pm

Good Friday/Viernes Santo
Liturgy of The Lord’s Passion — 3pm In English
Celebracion de La Pasion del Sefior — 7:30 en Espaiiol

Holy Saturday/ Sabado de Gloria
7:30pm — Easter Vigil/ Vigilia Pascual - Bilingual/Bilingue

Easter Sunday/ Domingo de Pascua
8:45am Mass in English/10am Misa en Espaiol

WAY OF THE CROSS

BY THE STREETS
Friday, March 29th, 2024

BEGINS AT 10:00AM

PROCESSION WILL START AT:
HOLY NAME CHURCH

245 Prospect Park West
Brooklyn, NY 11215

Prayers and meditations will be done in
English, Spanish and Polish. Please, bring a
cross and cary it during the procession.

T G

SPONSORED BY:

Holy Family - St. Thomas Aquinas Church,
Holy Name Church,

St. John the Evangelist - St. Rocco Church,
Our Lady of Czestochowa Church.

For More Info: 718-768-9471
(3 © Pprospect Park station
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Easter Mass Remembrance

The Solemnity of Easter is the celebration of the most important
event of our Christian history. Easter is when Jesus the Christ
opened the gates of paradise to the souls of the just and paved
the way for our salvation. One aspect of this celebration is to of-
fer prayers for those who have gone before us and for those who
continue to make this journey with us to eternal life. If you would
like to have someone remembered in a special way at all of our
masses beginning at the Easter Vigil (Holy Saturday) and
throughout the following week, please use the envelopes you will
find in the pews and in the vestibule of the church marked Easter
Mass Remembrance. Simply write the names of those persons
you would like to have remembered at our Easter Masses on the
envelope and place it in the basket with your regular Sunday of-
ferings.

Recordatorio de L.as Misas de Pascua

La Solemnidad de la Pascua es la celebracion del acontecimien-
to mas importante de nuestra historia Cristiana. La Pascua es
cuando Jesus el Cristo abri6 las puertas del paraiso a las almas
de los justos y llano el camino para nuestra salvacion. Un as-
pecto de esta celebracion es ofrecer oraciones por aquellos que
nos han precedido y por aquellos que continuan haciendo esta
viaje con nosotros hacia la vida eterna. Si desea que alguien
sea recordado de manera especial en todas nuestras misas a
partir de la Vigilia Pascual (Sabado Santo) y durante la semana
siguiente, utilice los sobres que encontrara en las bancas y en el
vestibulo de la iglesia marcados Recordatorio de las Misas de
Pascua. Simplemente escriba los nombres de las personas que
le gustaria que sean recordadas en nuestras Misas de Pascua y
coléquelo en la canasta con sus ofrendas dominicales habitu-
ales.




